
ÖáÒºî	 Apirhuutauyut	 Questionnaire	 Questionnaire

ééÒö≤ÖÍ›±≠î ∂¬∂Äúòì  /  Titiraqarviup Naunaitkutinga  /  Postal Code  /  Code postal

NUP Land Use Plan Direct Mailer P3

Flat: 27 x 11”   Folded: 8.5x11” 19/03/102408

double sided, 7-fold, full colour

translated in 4 languages, client to supply map, .25” margin for glue on inside panels

ïƒ¨íÄî  /  kilamiita  /  kilometres  /  kilomètres

ÖÚéù≤Ò  /  ungahiktilaanga  /  scale  /  échelle
1:9,500,000

ÔÇ«ùÖƒÇÍ¬ü ì∏∂ πfl∆¿ÇœÕúΩ¥î ¥∂¥î 

¥∂∏ÙÖÒ Ö±Ø ééÒπØÀî ΩÒïÒπØÀî ê¥Ö≥îêî 

¥∂∏ÙÖç, Öè á¿‰Ö‰¬ü ì∏∂ ÔÇ«ΩÇé Ö±Ø 

ÇéÒé∆¬ü ¥∂fl±´ ãÍ∂Ä≤Í≠î öØ«¥î πfl≤ˆ≤ 

ØÄ 14, 2010.

áíÔÒã Öπúö∏≤Ú∏≤ú πfl∆¿ÇœÕúΩÇÀ≤ú ¥∂≤ú 

Ç„·√∏≥î ΩÒïÒπØÀ≤ú ÄªØúΩÇÒπÇÊíÇÀúΩÇÀ≤ú 

ÖÇƒíÇ≤Í≠î Öì≤ ¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î 

ãÍ∂üéÇç?  

  Å         Ü£°

Ihivriuruiruqni Hivulliutiyauyukhat Nayugauyut  

Nunauyat naunairhimayullu ihumaalutigiyauyut 

ittuq tunuani nunauyap, iniqtitjavat una apirhuut 

tuniffaarlugulu NPC-kunnut May 14nguqtinnagu, 
2010mi.

Aallanik piqaqqa hivulliutiuyukhat nayugangit 

ihumaalutigiyauyulluuniit ihumagiyauyukhat uumani 

Nunavut Nunanik Aturniq Ihumaliurut?	

	Hii	 	Imannaq

After you have reviewed the Priority Areas Map and 

list of issues located on the reverse side of the map, 

please complete this survey and return it to the NPC 

by May 14, 2010.

Are there additional priority areas or issues that 

should be considered for management under the 

Nunavut Land Use Plan?	

 Yes         No

Une fois que vous aurez passé en revue la carte des 

aires prioritaires et la liste des enjeux placée au verso 

de la carte, veuillez remplir le questionnaire et le 

retourner à NPC avant le 14 mai 2010.

Connaissez-vous d’autres aires ou des enjeux 

prioritaires qui devraient être examinés à des fins de 

gestion dans le cadre du plan d’aménagement du 

territoire du Nunavut?	
  Oui          Non

ÅÙçãî, ∂¬∂ÄÍ¬ùî ¥∂Äî Ç„·√∏≥î ΩÒïÒπØÀî.  /  Angiruvit, naunairlugu humi ittut ihumaalutigiyauyulluuniit.  

If yes, describe the areas or issues.  /  Si oui, veuillez décrire ces aires ou ces enjeux.

Äƒ¿ÇéÕ‰ÖÔ±Ø‰∏ÚîêÒ êïπùÖÍ›úΩÒ  /  Aalla Kimut 

uqaqtukhauyutit hivayarluguluuniit  /  Optional Contact 

Information /  Personne-ressource autre, s’il y a lieu

 ÖéÒ   /  Atinga  /  Name  /  Nom 

  ÇƒÇé / Hivayautikkut  /  Phone  /  Téléphone 

ÔËΩÇÕúòî êÈÊî  /  Qaritauyakkut  / Email   /  Courriel

nunavut.ca

πfl∆¿ÇœÕúΩ¥î ¥∂¥î ¥∂∏ÙÖÒ 

Hivulliutigiyauyukhat Nayugauyut	

Priority Areas Map 	

Carte des aires prioritaires unauyaq

íØÍ´ú Ç≤úõî Ç≤úõ‰ÕÇÕ‰ÖÔÍØí
¥∂fl±´ ãÍ∂Ä≤Í≠î öØ«î Ω∂±Øí ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé´ú 
ÖÇƒ∏∂ªÖÒêùî ØòÖ ¥∂, á∂ª°úΩÄî, ÉØÀî, Ö±Ø ÄØÄî ¥∂‡ç. 
ÄöÀÒéüî öØ∂ªÖÒé∆¬í ¥∂´ú ÇÔÇé¬í ´úæ¥î á±Ø‰ÇÀî 
¥∂Äî Ô≤ùÕˆ≥îêî ¥∂π.

Tamaita unipkaat aallanut uqaqtauyukhat
Tamna Nunavunmi Upalungaiyarniqmut Katimayiingit 
piliuliqtuq nunanik aturniq ihumaliurutimik 
munarigiamikni nunangit, annguniaqtakhat, 
imarlu tamainni ittut Nunavunmi. 
Ikayuqatigiikluta nunaptiknik 
uqaqluhi uvaptiknut qanuraaluk 
akhuurutigiyat nunat haniani 
nunagiyarni. 

Every story needs to be told.
The Nunavut Planning Commission is making a land use 
plan to manage land, resources, wildlife, and marine areas in 
Nunavut. Help us take care of the land by telling us about 
important areas near your community.

Chaque histoire mérite d’être racontée
La Commission d’aménagement du Nunavut élabore 
actuellement un plan d’aménagement du territoire à des 
fins de gestion du territoire, des ressources naturelles et 
fauniques et des zones marines de la région de règlement 
des revendications territoriales du Nunavut. Contribuez à 
prendre soin de ces terres en nous faisant connaître 
des aires importantes qui se trouvent dans les 
environs de votre communauté. 

¥∂Äî ¥∂¿∏¥î ÄªØùÕÇÀî  /  Humi ittut Nunagiyat Ihumagilluaqtauyut
Areas of Community Interest  /  Aires d’intérêt communautaire

á±Ø‰ÇÀî ÉØÀÔÍ≤Ú∏¥î  /  Nungutailiuyut Nayugat  /  Important Wildlife Areas  /  Ressources fauniques importantes

Ωâœ«fiî  /  Akhuurutauhimayut Angunahuarviit / Conservation Areas  /  Aires de conservation

´ÍÙÄπÍfiî  /  Pulaarvingit  /  Parks  /  Parcs

ãÍ∂üé¿ÇÍ›ÇÀî Ö›îêÒπØÀî  /  Ihumaliurutikhaliuqtut Avikturhimayuni 
Planning Regions  /  Régions de planification

Ç∂¡î ∂ÀÒíÚî  /  Anguyakturviit Nayugangit / Military Sites  /  Sites militaires

πfl≤Í´ É±ØÒòπÇÍ≤úòî ÖêÒíÇÀ∏∂Òêî  /  Qakugu  Aulapkaitjutautiuyut Pittaaqniq
Future Energy Potential  /  Potentiel énergétique futur

πfl≤Ò ÄÚÍËœÀé¿‰≤úòî ÖêÒíÇÀ∏∂Òêî  /  Hivuniptikni Ingilrayuliriniqmullu Pittaaqniq
Future Transportation Potential  /  Potentiel futur en matière de transport



Nunavut Planning Commission
P.O. Box 2101
Cambridge Bay, NU X0B 0C0

¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé

Tamna Nunavunmi Nunanik Aturniq Ihumaliurut 
Tamna Nunavunmi Upalungaiyarniqmut Katimayiingit piliuliqtuq nunanik aturniq ihumaliurutimik 
munarigiamikni nunangit, annguniaqtakhat, imarlu tamainni ittut Nunavunmi Nunallaanginni, hilataani 
ittut haamlangit pulaarviuyunilu kiklinngat. Munariniq imaatut ittuqlu hukhaunngiqtailiniq nunallaani imaq 
niuqqautigiyaanik, piquplugu nunguttailiniq kitunut akhuurutauyut nunallaanut ilitquhitigut atuqtakhanginnik, 
maliktakhanginnikluuniit piliuriamikni atuqtakhamiknik naunaiyaigiami havaatigut maniliurniqmut.  

Plan d’aménagement du territoire du Nunavut

íØÍ´ú Ç≤úõî Ç≤úõ‰ÕÇÕ‰ÖÔÍØí  /  Tamaita unipkaat aallanut uqaqtauyukhat  /  Every Story Needs to be Told  /  Chaque histoire mérite d’être racontée

¥∂fl±´ ãÍ∂Ä≤Í≠î öØ«î Ω∂±Øí ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé´ú ÖÇƒ∏∂ªÖÒêùî ØòÖ ¥∂, 
á∂ª°úΩÄî, ÉØÀî, Ö±Ø ÄØÄî ¥∂‡ç ∂¬∂ÄÒíÇπØ≤ˆ≥îêî, Ö·ì≥îêî ¥∂¡î Ö±Ø ´ÍÙÄπÍfiî 
ï∆¿Úí. ÖÇƒîé≤Ò êïÔÊ∏∂ÒâÒ Ωâœ«≤Í´ú ¥∂¿∏¥î Ä´úΩ‰ÕÇÀ≤ú, ΩâœÕÇÌ«≤Ò ¥∂≤ú 
á±Ø‰ÇÀ≤ú ¥∂¿∏¥î ÖêÒíÇºêÔÇ≤Ú∏¥î, Ç„·√∏≥î ÜÒïúíÇéîéÌ«≤Í≠î Ø¿úíÇùÖ¿∏≤ú 
ÔÇ«ØœÀéúΩ≤ú Ω∂›¿‰≤úòî êÒòÒπ≤úòî.

La Commission d’aménagement du Nunavut élabore actuellement un plan d’aménagement du territoire 
à des fins de gestion du territoire, des ressources naturelles et fauniques et des zones marines de la région 
de règlement des revendications territoriales du Nunavut qui sont à l’extérieur des limites municipales 
et des parcs. Une telle gestion sera de nature à assurer la protection de l’eau potable de la collectivité, la 
conservation des aires importantes pour les communautés qui utilisent les terres à des fins traditionnelles 
ou la mise en place de politiques qui faciliteront l’orientation des investissements commerciaux.

Una Hivulliutigiyauyukhaq Humilliqaak ittunut Nunauyaq naunaiqtaa humiliqaak naunaiyaqhimayut 
akhuurutaukmata inuknut huratjanullu.  Titiraqhimayumi Nunavunmi Nunanik Aturniq Ihumaliurut, 
ihumagiliqtavut munariniq nunanik aturniq ayurhautiginiaqtut hapkuninnga: 

La présente carte des aires prioritaires montre les aires reconnues comme importantes pour les Inuits et 
pour la ressource faunique. En vertu du plan d’aménagement du territoire du Nunavut, nous prévoyons 
axer la gestion de l’utilisation des terres qui pourrait affecter :

•	 Tuktut nurraliurvikmiknik unalu ikauvakvingit 
ingilraningit 

•	 Imarmiutauyut Uumayut Maamaktittikpaktuit

•	 Tingmiat Utiqtarvingit 

•	 Ilitquhiuyut Kuukat

•	 Atuqtauhimayut Hivuniqmilu Pulaarviuyut 
Nungutailiuyut Nayugat

•	 Humiliqaak Aulapkaitjutautiuyut 
Ingilrayuliriniqmullu Pittaaqniq

•	 Nunagiyarni Imiqtarvingat  

•	 Anguyakturviit Nayugangit

•	 Kaanatami Utuqqat Initurliit  

•	 Aallatlu akhuurutauyut Nunavunmiunut 

•	 les aires de mise bas et les voies migratoires du 
caribou

•	 l’approvisionnement en eau potable pour les 
communautés locales

•	 les mammifères marins, les sites militaires

•	 les oiseaux migrateurs

•	 les lieux historiques nationaux

•	 les rivières du patrimoine

•	 les parcs et les aires de conservation existants et 
futurs

•	 d’autres aires importantes pour les résidents du 
Nunavut, les aires à potentiel énergétique ou de 
transport.

ì∏∂ πfl∆¿ÇœÕúΩ¥î ¥∂¥î ¥∂∏ÙÖÒ ΩÒïŒÒêÔÒâÒ ¥∂≤ú ∂¬∂ÄÒíÇπØÀ≤ú á±Ø‰Ç≤ÔÍ≤Ú∏¥î 
Ä¥∏¥î Ö±Ø ÉØÀ¥î.  Öì≤ ¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üéÇç, ÄªØúΩÒπÇÊéÔËîí ÖÇƒîé≤Í´ú 
¥∂Äî ÖêÒíÇ≤Ú∏≤ú ÖîêÒπ≤ÔêÄ∏∂‰ÖÔÒê≤ú Øò≤ˆ:

•	 êúêÄî ¥ÒïÇÍ›Úî Ö±Ø íœÀÖÒê¥î ÖÒòéî

•	 ÄØÍ´ÇíÄî âÄ«î

•	 ÖÇ∆ƒíÒêî é±´Öî

•	 áÇπêÔÒπÇèî ôî

•	 áíÔÂÒêî Ö±Ø πfl≤Í´ ´ÍÙÄπÍ›úΩÄî Ö±Ø 
Ωâœ«›úΩÄî

•	 ö∂í≠î ÄîíÍ≤ΩÔÍfiî

•	 ¥∂Äî É±ØÒòπÇÍ≤úòî Ç„·√∏≥î 
ÄÚÍËœÀé¿‰≤úòî ÖêÒíÇÀ∏∂Òêî

•	 ¥∂¿∏¥î Ä´úΩ‰ÕÇÀî

•	 Ç∂¡î ∂ÀÒíÚî

•	 ÖπÚî ¥∂Äî á±Ø‰ÇÀî ¥∂fl±´Ç¥î

ÇÔÍ›ùéüî Çflˆ / Uqaqatigiluta uumani /  Contact us at / 
Veuillez nous contacter au :

 (867) 983-4625 
 Ç„·√∏≥î ééËÍ›ù¬í ÔËΩÇÕúòî Çflˆ / titiraqlutaluuniit 

qaritauyakkut uumani / or by emailing us at / ou par courriel au : 

npc@nunavut.ca.

Tamaita unipkaat aallanut uqaqtauyukhat 
Kavamatkut aallatlu havaktiuyut timiqutigiyauyuni ilitarigamitku humi ittut 
ihumaalutigiyauhimayullu ihumagiyait akhuurutauyut, Nunavunmiutat tuniyukhaugaluat 
naunaitkutamik ikayuriami talvunnga ihumaliurutimut. 

Ikayuqatigiikluta nunaptiknik uqaqluhi uvaptiknut qanuraaluk akhuurutigiyat nunat haniani 
nunagiyarni. Ihivriutjavat una nunauyaq utiffaarlugu ilaliutihimayuq apirhuut.

Talvannga Havaariyakhangit
Tahapkuat qanuqtut ihumagiyarnik uqarumayarnik iliknit piyaqqut hapkunuuna 
Hivulliutigiyauyukhat Nayugat Nunauyami ilaliutigiyauniaqtuq Inirhimaittumut Nunavunmi 
Nunanik Aturniq Ihumaliurut, talvannga tuyuqtauffaaqniaqtaat Nunavunmiutanut ukiakhami. 
Tahapkat Katimayiuyut talvannga pulaarniaqtut tamainnut nunallaanut Nunavunmi ittunut 
katimapkaigiamiknik. Una pivikhaqautigiyauniaqtuq naunairiami tamna Nunavut Nunanik Aturniq 
Ihumaliurut tautuktuuyaaqtaa ihumaalutigiyauyut hivulliutigiyakhangillu inuknut Nunavunmi 
ittunut. Talvannga, Katimayiuyut iniqtiqniaqqaik tamna ihumaliurutauyuq, inuknik katiimapkailutik, 
tunilugulu kingulliqpaakhaa inirhimaittuq makpiraaq Nunavut Nunanik Aturniq Ihumaliurut 
angiqtakhanginnik.

The Nunavut Land Use Plan
The Nunavut Planning Commission is making a land use plan to manage land, resources, wildlife, and 
marine areas in the Nunavut Settlement Area, outside municipal and park boundaries. Management 
can mean protecting community drinking water, proposing conservation for areas important to a 
community for traditional uses, or putting rules in place to guide industry investment. 

This Priority Areas Map shows areas that have been identified because of their importance to Inuit and 
wildlife.  Under the Nunavut Land Use Plan, we are considering managing land uses that may affect: 

•	 caribou calving areas and migration routes 

•	 community drinking water supplies

•	 marine mammals

•	 military sites

•	 migratory birds 

•	 national historic sites

•	 heritage rivers

•	 existing and future parks and conservation areas 

•	 areas of energy or transportation potential

•	 other areas important to Nunavummiut

Every Story Needs to be Told
Now that government and other representative organizations have identified the areas 
and issues they feel are important, Nunavummiut also need to provide information to 
support the plan. 

Help us take care of the land by telling us about important areas near your community. 
Please review this map and return the attached questionnaire.

Next Steps
The feedback we receive on the Priority Areas Map will be incorporated into a Draft 
Nunavut Land Use Plan, which will be sent back to Nunavummiut in the fall. The 
Commission will then travel to all communities in Nunavut to host community 
workshops. This will be another opportunity to ensure that the Nunavut Land Use Plan 
reflects the issues and priorities of the residents of Nunavut. After this, the Commission 
will finalize the plan, host a public hearing, and submit the final draft Nunavut Land Use 
Plan for approval. 

Chaque histoire mérite d’être racontée
Maintenant que le gouvernement et d’autres organismes représentatifs ont répertorié les aires 
et cerné les enjeux qu’ils considèrent importants, il est nécessaire que les résidents du Nunavut 
fournissent aussi des informations qui pourront enrichir le plan.

Contribuez à prendre soin de ces terres en nous faisant connaître des aires importantes qui se 
trouvent dans les environs de votre communauté. N’hésitez pas à passer en revue cette carte et à 
remplir et à nous retourner le questionnaire ci-joint.

Étapes suivantes
Les renseignements que nous recevrons à propos de la carte des aires prioritaires seront 
incorporés au plan préliminaire d’aménagement du territoire du Nunavut, lequel sera renvoyé à 
ses résidents à l’automne. La Commission visitera ensuite toutes les communautés du Nunavut 
pour y animer des ateliers. Il s’agira d’une autre occasion de s’assurer que le plan d’aménagement 
du territoire du Nunavut reflète les enjeux et les priorités des résidents du Nunavut. Suite à cela, 
la Commission mettra la dernière main au plan, tiendra des audiences publiques et soumettra 
le projet final de plan d’aménagement du territoire du Nunavut au gouvernement et à la firme 
Nunavut Tunngavik Inc. pour approbation.

íØÍ´ú Ç≤úõî Ç≤úõ‰ÕÇÕ‰ÖÔÍØí
∞∏∂ íÄØ °·Øúòî Ö±Ø ÖπÚî ï£°êÒéÇ∆¬éú é´ÇÀî ∂¬∂ÄÒππØ¿ÍØí ¥∂≤ú Ö±Ø 
ΩÒïÒπØÀ≤ú á±Ø‰ÇªùÕÍ´∏≤ú, ¥∂fl±´Çî áíÔÒéîéÕ‰ÖÔ‰flîíÇÒ êïπùÖÊéúΩ≤ú 
ÄöÀÒªÍ¬ü íÄ∏∂ ãÍ∂üé.

ÄöÀÒéüî öØ∂ªÖÒé∆¬í ¥∂´ú ÇÔÇé¬í ´úæ¥î á±Ø‰ÇÀî ¥∂Äî Ô≤ùÕˆ≥îêî ¥∂π. 
Öè ÔÇ«ùÖúö∏≤ƒÇÍ¬ü ì∏∂ ¥∂∏ÙÖÒ Ö±Ø ÇéÒé∆¬ü íÄ∏∂ Äƒ¿ÇéπØÀÒ ÖáÒºî.

ïÙ¿Í´ á¿‰ÖúΩÄî
ÇÔÇπúΩ‰ÕÇÀî áÕflî á∆¬ü πfl∆¿ÇœÕúΩ¥î ¥∂¥î ¥∂∏ÙÖÒ Äƒ¿ÇœÕÇ≤ÖÒâî 
ééËÒíÇùÖ∏ˆÒê≠î ¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé≠î, ÇéÒéíÇ≈Òê≠î 
¥∂fl±´Ç¥î ÇïÖúæ´. ìúòÖ öØ«î íÄØ ≤ÇÍÊöØ¿Í≤ÖÒâî íØÄ∏¥î ¥∂¿∏¥î 
¥∂fl±¨îê¥î áíÔÒéîé∂ÖªÍ¬éú ¥∂¿∏≤î Ä¿∏≤ÖËÇÕÊé≤ú. íØ∏∂ 
á›úΩÔÍ›Çö∏≤ÖÍ´ÀÒ ¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé Ø¿úπØ°¬ÖÍØ˜î 
ΩÒïÒπØÀ≤ú Ö±Ø πfl∆¿ÇœÕÇÌÕÇÀ≤ú ¥∂fl±´Ç¥î. ïÙ≤ˆ≤ ìúªØ, ìúòÖ öØ«î 
áÕÂÒπùÖÍ≤ÖÒâî ãÍ∂üé´ú, öéØéîé¬éú ïúòêÄ∏∂Í≤ú êΩ‰ÖÒéîé¬éú, Ö±Ø ê≤¬ü 
íÄ∏∂ ïÙ∆¿ÒåÒ ééËÒíÇùÖ∏ˆÒêÒ ¥∂fl±´ ¥∂Çç ÖêÒíÇ≤ˆ¥î ãÍ∂üé 
ÖÚÊíÇÀúΩÇ¬≤.

Canada Postage


